<<Date mailed>>
<<Member's Name>>
<<Member/Representative's Street Address>>
<<City>>  <<State>>  <<Zip Code>>
Estimado(a) <<Member's Name>><<Member's Name>>:
Esta carta es para notificarle que hemos extendido el plazo para una decisión sobre su solicitud  FORMDROPDOWN 
 para <<insert requested service or product>>, que originalmente solicitó el <<date of request>>, a los 14 días calendarios. Con su ayuda, completaremos el proceso y tomaremos una decisión a más tardar el <<for standard FC or Partnership request, insert 28th calendar day from date of request; OR for expedited FC or Partn request, insert the 17th calendar day from date of request; OR for PACE standard, insert the 8th calendar day from date of request>>.
Hemos hablando con usted sobre los motivos por los que necesita el tiempo adicional y estamos en proceso de obtener más información.  Si desea una decisión antes del <<enter caculated date from above>>, favor de contactarnos.

Agradecemos su paciencia. Si tiene alguna pregunta o inquietud, no dude en ponerse en contacto con nosotros.
Atentamente,

<<Care Manager's Name>>
Gerente de Cuidado (Care Manager)
<<Telephone Number>>
<<RN Care Manager's Name>>
Gerente de Cuidado RN (RN Care Manager)
<<Telephone Number>>
Servicios de Intérprete y Traducción.  Los servicios de intérprete y traducción  están disponibles de forma gratuita. Si necesita este formulario en otro idioma, Braille o letras grandes, por favor llame a <<MOC>> al <<telephone number>> o línea gratis <<toll free number>>. Los usuarios de TTY deben llamar al <<Insert TTY>>. 
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